
 

SMLOUVA O PARKOVÁNÍ LETOUNU  

A POSKYTOVÁNÍ SOUVISEJÍCÍCH SLUŽEB 
uzavřená dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) 

 

 

SMLUVNÍ STRANY 

České vysoké učení technické v Praze, Fakulta strojní 

se sídlem: Jugoslávských partyzánů 1580/3, Praha 6, PSČ 160 00 

adresa fakulty: Technická 4, Praha 6, PSČ 160 00 

IČO: 684 07 700 

DIČ: CZ68407700 

 

 

(dále jen „FS ČVUT") 

 

a 

 

Hradecká Letecká Servisní s.r.o. 

se sídlem Komenského 245/378, Hradec Králové, PSČ 500 03 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl C, vložka 25484 

 

 

IČO: 275 49 241 

DIČ: CZ27549241 

(dále jen „poskytovatel") 

 

 

FS ČVUT a poskytovatel označeni společně též jen jako „smluvní strany“ či „strany“, 

 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

 

smlouvu o parkování letounu a poskytování souvisejících služeb  

(dále jen „smlouva“) 
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Čl. I.  

Prohlášení poskytovatele 

 

1. Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn poskytovat FS ČVUT služby definované touto smlouvou, a 

to v budově hangáru na pozemcích parc. č. 109/110, parc. č. 109/111 a st. 1762/9, katastrální 

území Pouchov (dále jen „prostor“ nebo „prostory“). Vlastnické právo poskytovatele k výše 

uvedeným nemovitostem (prostorám) je zapsáno v katastru nemovitostí vedeném Katastrálním 

úřadem pro Královehradecký kraj, katastrální pracoviště Hradec Králové, na listu vlastnictví č. 

13049 pro obec Hradec Králové, katastrální území Pouchov. Předmětný list vlastnictví je přílohou 

č. 3 této smlouvy.  

 

2. Poskytovatel dále prohlašuje, že je oprávněn prostory poskytnout k účelu stanoveném touto 

smlouvou.   

 

3. Poskytovatel bere na vědomí, že předmět plnění dle této Smlouvy je součástí projektu Výzkumná 

infrastruktura pro letectví a kosmické technologie, reg. č. CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620“ 

spolufinancovaných v rámci Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „OP 

VVV“). 

 

Čl. II. 

Předmět smlouvy 

 

1. Předmětem této smlouvy o parkování letounu a poskytování souvisejících služeb je: 

a) poskytování prostor pro parkování letadla FS ČVUT typu Beechcraft King Air B350 na 

parkovacích plochách v prostoru specifikovaném v čl. I. odst. 1 této smlouvy tak, jak je blíže 

specifikováno v přílohách č. 1 a 2 této smlouvy,  

  

b) poskytování administrativního a jiného zázemí v prostoru specifikovaném v čl. I. odst. 1 této 

smlouvy tak, jak je blíže specifikováno v přílohách č. 1 a 2 této smlouvy,  

 

c) poskytování souvisejících služeb v souladu s přílohou č. 2 této smlouvy 

(dále jen „služby“).  

 

Čl. III. 

Účel smlouvy 

 

1. Poskytovatel přenechává FS ČVUT prostory k parkování letadla a další prostory specifikované v čl. 

I. této smlouvy, včetně příslušenství, a dále se zavazuje poskytovat související služby 

specifikované v přílohách této smlouvy, a to za cenu sjednanou v čl. V. této smlouvy a FS ČVUT 

prostory a služby s tím spojené za podmínek uvedených v této smlouvě přijímá do užívání. 

 

2. FS ČVUT prohlašuje, že se plně seznámila se stavem prostor před podpisem této smlouvy a 

prohlašuje, že předmětné prostory jsou vhodné pro sjednaný účel. 
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Článek IV. 

Doba poskytování souvisejících služeb 

 

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 2 let ode dne nabytí její účinnosti. Účinnost 

smlouvy nastane 1. dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém bude 

poskytovateli doručeno písemné oznámení FS ČVUT o počátku poskytování služeb dle této 

smlouvy, nejpozději však ode dne 1.1.2021. 

 

2. Předmět této smlouvy se poskytovatel zavazuje předat k užívání FS ČVUT nejpozději ke dni nabytí 

účinnosti této smlouvy a předá mu vše, čeho je třeba k řádnému užívání Předmětu smlouvy. Od 

tohoto dne bude zároveň zahájeno poskytování souvisejících služeb. 

 

3. Smluvní vztah mezi FS ČVUT a poskytovatelem skončí: 

a) zánikem poskytnuté věci,  

b) vzájemnou dohodou,  

c) výpovědí poskytovatele, avšak pouze z důvodu, že FS ČVUT porušuje tuto smlouvu zvlášť 

závažným způsobem, a to zejména tím, že je v prodlení s úhradou parkovného po dobu delší 

než 3 měsíce či poruší povinnosti dle čl. VI. této smlouvy. Výpovědní doba je tříměsíční;  

Výpověď musí být písemná a musí jí předcházet písemná výzva ke zjednání nápravy, jinak je 

neplatná. 

d) výpovědí FS ČVUT, avšak pouze z důvodu, pokud poskytovatel porušuje tuto smlouvu zvlášť 

závažným způsobem, a to zejména tím, že neposkytuje řádně a včas služby dle této smlouvy 

v rozsahu stanoveném v čl. II po dobu delší než 2 měsíce; Výpovědní doba je tříměsíční. 

Výpověď musí být písemná a musí jí předcházet písemná výzva ke zjednání nápravy, jinak je 

neplatná.  

e) zánikem jakékoliv smluvní strany bez právního nástupce, 

f) prohlášením konkurzu na jednu ze stran, 

g) dnem, kdy končí doba určitá dle odst. 1 tohoto článku smlouvy. 

 

Čl. V. 

Platby 

 

1. Sjednaná měsíční cena za prostory dle čl. II odst. 1 písm. a) a b) a služby dle čl. II odst. 1 písm. c) 

činí 82 900 Kč (slovy: osmdesát dva tisíce devět set korun českých) měsíčně + DPH v zákonné výši. 

V této ceně jsou již obsaženy veškeré náklady poskytovatele na sdružené dodávky energií a služeb 

(vodné, stočné, teplo, světlo, elektrická energie, internet aj.).  

 

2. Podkladem pro zaplacení ceny dle předchozího odstavce je faktura (daňový doklad) vystavená 

poskytovatelem do 10. dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, za který se cena hradí. 

Faktura (daňový doklad) je splatná do 21 dnů ode dne jejího doručení FS ČVUT; součástí faktury 

bude prohlášení, že účtované plnění je poskytováno pro účely projektu „Výzkumná infrastruktura 

pro letectví a kosmické technologie, reg. č. CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620“ 

spolufinancovaných z prostředků Evropského strukturálního a investičního fondu v rámci OP VVV. 

 

3. Cenu sjednanou v čl. V. odst. 1 je FS ČVUT povinna uhradit na základě faktury vystavené 

poskytovatelem na bankovní účet poskytovatele č. . FS ČVUT je oprávněna 
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ve lhůtě splatnosti doručenou fakturu (daňový doklad) poskytovateli vrátit, jestliže vyúčtovaná 

cena není v souladu s cenou za provedení díla sjednanou v této smlouvě nebo faktura (daňový 

doklad) neobsahuje veškeré náležitosti dané zákonem. Nová lhůta splatnosti začne běžet od 

doručení nové opravené faktury (daňového dokladu). 

 

4. FS ČVUT tímto prohlašuje, že se bude v rámci užívání jí vymezených prostor chovat jako řádný 

hospodář a nebude svým chováním bezdůvodně zvyšovat náklady poskytovatele na sdružené 

dodávky energií a služeb.  

 

5. Pro účely zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů  se za 

den uskutečnění zdanitelného plnění považuje poslední den běžného měsíce, ve kterém byla 

služba poskytnuta.  

 

6. FS ČVUT se zavazuje do 14 dnů od nabytí účinnosti smlouvy uhradit poskytovateli vratnou kauci ve 

výši 3 měsíčních sjednaných cen dle čl. V. odst. 1 této smlouvy k zajištění veškerých nároků 

poskytovatele vyplývajících z této smlouvy. Poskytovatel je kdykoli oprávněn své pohledávky po 

splatnosti vůči FS ČVUT, ať již z nedoplatků parkovného nebo z jiného důvodu krýt čerpáním ze 

složené jistoty. Jistota je bezúročná. V případě, že poskytovatel použije jistotu k úhradě svých 

pohledávek za FS ČVUT, je FS ČVUT povinna ji doplnit na stejnou výši, a to na základě písemné 

výzvy poskytovatele. Nesplnění této povinnosti se posuzuje jako zvlášť závažný způsob porušení 

této smlouvy. Poskytovatel se zavazuje navrátit jistotu FS ČVUT do 10 dnů po skončení této 

smlouvy v případě, že FS ČVUT splnila veškeré své závazky z této smlouvy vyplývající. 

 

Čl. VI.  

Práva a povinnosti smluvních stran 

 

1. FS ČVUT se zavazuje jednat v souladu s právním řádem a veškerými nařízeními státních, vládních, 

správních nebo místních orgánů, vztahujícími se na FS ČVUT a/nebo na užívání vymezených 

prostor a dále pak je povinna dodržovat ustanovení této smlouvy. 

 

2. FS ČVUT se zavazuje užívat prostory vymezené touto smlouvou jako řádný hospodář 

k ujednanému účelu, nebo není-li ujednán, k účelu obvyklému, a platit sjednanou cenu a jiné 

platby dle této smlouvy. 

 

3. FS ČVUT se zavazuje oznámit poskytovateli, že jím užívané prostory mají vadu, kterou má 

odstranit poskytovatel, ihned poté, kdy ji zjistí nebo kdy ji při pečlivém užívání prostor zjistit 

mohla. 

 

4. Poskytovatel se zavazuje přenechat vymezené prostory FS ČVUT tak, aby je mohla užívat k 

ujednanému nebo obvyklému účelu, udržovat prostory v takovém stavu, aby mohly sloužit tomu 

užívání, pro které byly poskytnuty, a zajistit FS ČVUT nerušené užívání vymezených prostor po 

dobu trvání této smlouvy. 

 

5. Po dobu trvání této smlouvy provádí běžnou údržbu vymezených prostor FS ČVUT, ledaže se k ní 

zavázal poskytovatel. Za běžnou údržbu se rozumí opravy do výše 5.000,- Kč bez DPH za každý 

jednotlivý případ. Ostatní údržbu vymezených prostor a jejich nezbytné opravy provádí 
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poskytovatel, ledaže se k některému způsobu nebo druhu údržby a k opravě některých vad 

zavázala FS ČVUT. Poskytovatel neodpovídá za vadu, o které v době uzavření této smlouvy strany 

věděly a která nebrání užívání věci. 

 

6. Oznámí-li FS ČVUT řádně a včas poskytovateli vadu zjištěnou na jím užívaných prostorech, kterou 

má poskytovatel odstranit, a neodstraní-li poskytovatel vadu bez zbytečného odkladu, takže 

zájemce může vymezené prostory užívat jen s obtížemi, má FS ČVUT právo na přiměřenou slevu 

z parkovného (příp. poskytnutí dalších prostor či služeb) nebo může provést opravu také sama a 

požadovat náhradu účelně vynaložených nákladů. FS ČVUT má právo si to, co může podle tohoto 

odstavce žádat od poskytovatele, jednostranně započíst.  

 

7. Během doby trvání této smlouvy poskytovatel ani FS ČVUT nemají právo o své vůli vymezené 

prostory měnit bez předchozí oboustranné písemné dohody. 

 

8. Ukáže-li se během trvání této smlouvy potřeba provést nezbytnou opravu či rekonstrukci 

vymezených prostor, kterou nelze odložit na dobu po skončení této smlouvy, musí ji FS ČVUT 

strpět, i když mu provedení opravy způsobí obtíže nebo omezí užívání věci. Po dobu provádění 

takové opravy či rekonstrukce má FS ČVUT právo na slevu ze sjednané měsíční ceny, a to 

přiměřeně podle doby opravy a jejího rozsahu. Jedná-li se o takovou opravu, že v době jejího 

provádění není možné vymezené prostory vůbec užívat, má FS ČVUT právo, aby mu poskytovatel 

dočasně poskytl k užívání jiné odpovídající prostory, nebo může po poskytovateli požadovat slevu 

na sjednané ceně až do výše 100 % za dobu, po kterou nemohl vymezené prostory vůbec užívat. 

 

9. Oznámí-li to poskytovatel předem v přiměřené době, umožní mu FS ČVUT v nezbytném rozsahu 

prohlídku vymezených prostor, jakož i přístup k nim nebo do nich za účelem provedení potřebné 

opravy nebo údržby věci. Předchozí oznámení se nevyžaduje, je-li nezbytné zabránit škodě nebo 

hrozí-li nebezpečí z prodlení. Vzniknou-li FS ČVUT činností poskytovatele podle tohoto odstavce 

obtíže, které jsou podstatné, má FS ČVUT právo na slevu z parkovného. 

 

10. FS ČVUT může vymezené prostory opatřit v přiměřeném rozsahu štítky, návěstími, cedulemi a 

podobnými znameními; poskytovatel může požádat zájemce o jejich odstranění, pouze má-li pro 

to vážný důvod. Při skončení této smlouvy odstraní FS ČVUT znamení, kterými vymezené prostory 

opatřil, a uvede vymezené prostory do původního stavu. 

 

11. FS ČVUT není oprávněna přenechat vymezené prostory nebo jejich část do užívání jinému zájemci 

bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele. Porušení tohoto ustanovení se považuje za 

zvlášť závažný způsob porušení této smlouvy. 

 

12. FS ČVUT je oprávněna ve vymezených prostorech provádět údržbu a/nebo opravy či modifikace 

letounu definovaného v čl. II odst. 1 této smlouvy. FS ČVUT není oprávněna ve vymezených 

prostorech bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele provádět údržbu či opravy jiných 

letadel než výše uvedeného. Porušení tohoto ustanovení se považuje za zvlášť závažný způsob 

porušení této smlouvy. 

 

13. Poruší-li Poskytovatel jakoukoliv povinnost podle této Smlouvy, a současně na základě písemné 

výzvy FS ČVUT nezjedná nápravu ani v přiměřené náhradní době, kterou mu FS ČVUT za tímto 
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účelem jednotlivě stanoví, je Poskytovatel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč 

(slovy: jeden tisíc korun českých) za každý den prodlení. 

 

14. Poruší-li FS ČVUT jakoukoliv povinnost podle této Smlouvy, a současně na základě písemné výzvy 

Poskytovatele nezjedná nápravu ani v přiměřené náhradní době, kterou jí Poskytovatel za tímto 

účelem jednotlivě stanoví, je FS ČVUT povinna zaplatit smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč (slovy: 

jeden tisíc korun českých) za každý den prodlení. 

 

15. Veškeré smluvní pokuty jsou splatné do 30 (třiceti) dnů od jejich vyměření. 

 

Čl. VII.  

Závěrečná ustanovení 

 

1.  Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a bude 

uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů. 

 

3. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována toliko písemnými číslovanými dodatky 

podepsanými oběma smluvními stranami.  

 

4. Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž jedno vyhotovení obdrží 

poskytovatel a dvě vyhotovení obdrží FS ČVUT.  

 

5. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu pozorně přečetly a že je jim její obsah jasný a 

srozumitelný. Na důkaz toho, že celý obsah smlouvy je projevem jejich pravé a svobodné vůle, 

připojují smluvní strany své vlastnoruční podpisy. 

 

6. Nedílnou součástí této smlouvy je schematický plán vymezených prostor (Příloha č. 1), Technická 

specifikace (Příloha č. 2) a doložení práva poskytovatele k nemovitosti (Příloha č. 3).  

 

 

V Praze dne 22.12.20220                                   V Hradci Králové dne 21.12.2020 

 

České vysoké učení technické v Praze, 

Fakulta strojní                                                                  Hradecká Letecká Servisní s.r.o. 

 

 

 

__________________________                                  __________________________ 
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Přílohy: 

Příloha č. 1 – Schematický plán vymezených prostor 

Příloha č. 2 – Technická specifikace 

Příloha č. 3 – Právo Poskytovatele k nemovitosti 

 

 

 



Příloha č. 2: Technická specifikace 

 

1.  IDENTIFIKACE LETOUNU 
 

Beechcraft King Air 350 

• dvoumotorový turbovrtulový letoun se zatahovacím tříkolovým podvozkem 

• rozpětí: 17,65 m 

• délka: 14,22 m 

• výška: 4,37 m 

• maximální vzletová hmotnost = 7000 kg 

• upraven pro účely létající zkušebny turbovrtulových motorů  

(dále jen „Letoun“) 

 

2. POŽADAVKY NA LETIŠTĚ 
 

Prostory pro parkování se musí nacházet na letišti, které v minimu musí splňovat tyto požadavky: 

• letiště musí být kategorie minimálně veřejné vnitrostátní/neveřejné mezinárodní kategorie dle 

klasifikace zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 

Sb. o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů 

• letiště musí být ve vzdušné vzdálenosti maximálně 150 km od sídla FS ČVUT  

• letištní areál a jeho dráhový systém musí být chráněn plotem 

• letiště musí umožňovat trvalý přístup a režim návštěv pro občany ČR, občany členských zemí EU 

a alespoň režim návštěv pro osoby mimo EU 

• provozní doba pondělí-neděle 

• přístup do areálu letiště musí být denně minimálně od 9:00 do 19:00 hod.  

• dostupnost paliva JET A-11, které nebude zajišťováno v rámci smluvního vztahu 

s poskytovatelem prostor pro parkování Letounu 

• letiště musí umožňovat provoz experimentálního letounu  

• je požadováno přímé napojení pohybových ploch u hangárů s dráhovým systémem 

• trvalý přehled dráhového systému (dále jen „RWY) webkamerou 

• RWY musí být zpevněná  

• pohybové plochy, sloužící k přímému spojení RWY a hangáru, musí být zpevněné a zároveň RWY 

musí být v maximální pojezdové vzdálenosti 2 km od hangáru 

• RWY, resp. určené zpevněné pohybové plochy v dosahu od hangáru musí umožňovat motorové 

zkoušky až do vzletového výkonu, a to s minimálním možným rizikem nasátí cizích těles (FOD) 

• pohybová plocha musí být v dosahu pozemního zdroje elektrické energie (připojení zajistí 

dodavatel - poskytovatel) pro zkoušky systémů Letounu a motoru v režimu volnoběhu 

• délky RWY, gradienty a překážky v okolí musí umožňovat provoz dle požadavků letové příručky 

Letounu včetně vzletu s jedním motorem 

 

Vybrané limitní hodnoty dle letové příručky jsou následující:  

i. použitelná délka rozjezdu (TORA) / Použitelná délka přistání (LDA): 1 800 m 

                                                           
1 nebo paliva rovnocenného  
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minimum 

ii. předpolí (CWY) / Dojezdová dráha (SWY) od každého prahu: 200 m minimum 

iii. použitelná délka vzletu (TODA) / Použitelná délka přerušeného vzletu (ASDA) / 

Dostupná nouzová vzdálenost (EMDA): 2 000 m minimum 

iv. šířka dráhy: 30 m minimum 

v. únosnost dráhy: dostatečná pro provoz Letounu 

vi. šířka pásu RWY: 100 m minimum 

vii. gradient RWY: 2% max 

viii. omezení výskytu překážek výšky h<400 ft: do 5km od RWY 

ix. omezení výskytu překážek výšky 400 ft < h < 1500 ft: mezi 5km a 13km od RWY 

x. výskyt překážek h> 1500 ft: nad 13km od RWY 

 

• na letišti musí být dostupné prostředky záchrany a požární ochrany dle kategorie požadované 

pro provoz Letounu 

• letiště musí být provozováno v souladu s § 26 zákona 49/1997-Sb., o civilním letectví a o změně 

a doplnění zákona č. 455/1991 Sb. o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění 

pozdějších předpisů 

 

3. POŽADAVKY NA HANGÁR A SOUVISEJÍCÍ PROSTORY A SLUŽBY 
3.1. Minimální parametry hangáru pro Letoun: 

• hangár musí být stavbou spojenou se zemí pevným základem 

• hangárové stání a související prostory musí být schopny pojmout Letoun a s ním související 

pozemní zabezpečení 

• hangár musí umožnit stání Letounu, umožňovat provádění údržby s vyhovující s dostatečnou 

rezervou po rozpětí i délce trupu, tj. plocha vymezená pro parkování Letounu v rámci hangáru 

musí být vyhrazena minimálně v ploše viz obrázek níže (rozměry v mm): 
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• hangár musí být vybaven pevným povrchem 

• pojížděcí plochy od hangáru z RWY musí mít pevný povrch 

• hangár musí disponovat přímým přístupem k pohybové ploše, vhodné k provádění provozních 

pozemních zkoušek na zkušebním Letounu. Tato plocha musí být v dosahu odtahových 

prostředků (pushbacku) na daném letišti. Pro motorové zkoušky, až do vzletového režimu 

pohonné jednotky, může být určena odlišná plocha, ale rovněž s přímým přístupem pojížděním 

od hangáru 

• konstrukce budovy hangáru musí zajišťovat, případně musí být vybavena: 

o ochranu proti vnějším povětrnostním vlivům 

o zamezení fyzického přístupu k Letounu osobám, které nemají oprávnění FS ČVUT  

o zamezení vstupu nežádoucích osob z prostor vně hangáru uzamykatelnými dveřmi tak, aby 

byla zajištěna bezpečnost Letounu 

o funkcí alarmu v prostorách hangáru  

• v případě že hangárové stání Letounu je vytyčeno v rámci většího hangáru, je požadováno 

jednoznačné oddělení od jiných provozovatelů fyzickou zábranou (plotem o výšce minimálně 

1,5m), tak aby se zamezilo poškození a neoprávněnému přístupu 

• elektrické přípojky se zásuvkami po obvodu hangárového stání musí být dimenzovány nejméně 

na 230V/16A 50Hz a 400V/63A 50Hz 

• musí být zajištěno trvalé pevné připojení k internetu, a to ve všech prostorách určených FS ČVUT 

o minimální rychlost připojení v režimu download min. 15 MbPS 

o minimální rychlost připojení v režimu upload min. 15 MbPS 

• hasicí přístroje musí být v hangáru dle platné požární směrnice 

• hangár musí poskytovat standardní ochranu letecké techniky proti vnějším vlivům: 

i. teplota – ochrana proti teplotám pod -50 °C 

ii. vlhkost vzduchu – zamezení odkapu kondenzace vody ze střešních a stropních prvků 

musí být zajištěno buď konstrukcí hangáru, nebo klimatizací 

iii. kapaliny – zamezení zatékání vody, resp. tajícího sněhu v celé ploše hangárového stání 

iv. prašné prostředí – zamezení účinků v celé ploše hangárového stání 

• hangár musí být umístěn v takové vzdálenosti od vnějších zdrojů vibrací (např. průmyslových 

provozů), aby nebyly překročeny limity draku, pohonných jednotek a avioniky, daných jejich 

certifikací (RTCA/DO-160) 

• hangár musí svou konstrukcí, případně instalovanými stavebními prvky (ventilace apod.) 

omezovat vznik výbušného prostředí 

• hangár musí být umístěn v takové vzdálenosti od vnějších zdrojů magnetických, elektrických 

a akustických polí (např. průmyslových provozů), aby nebyly překročeny limity draku, 

pohonných jednotek a avioniky, daných jejich certifikací (RTCA/DO-160, Sekce 19) 

 

3.2.  Minimální parametry dodatečných prostor  

Hangár a jeho prostory musí ve svém rámci zahrnovat následující dodatečné prostory, umožňující 

skladování příslušenství pro pozemní a logistické zajištění Letounu. 

 

1) Prostory pro skladování  

• 1 místnost pro uskladnění převážně původního motoru a vrtule o ploše alespoň 18 m2 
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• místnost pro skladování musí být uzamykatelná, vybavená alarmem, umožňující přístup pouze 

FS ČVUT a jím určeného personálu (dodavatelé apod.) 

 

2) Kancelářské prostory - zázemí hangáru musí obsahovat následující kancelářské zázemí s řízením 

přístupových práv, s vybavením jako stoly, židlemi a dalším nábytkem pro zajištění standardní 

inženýrské práce 

• 1 místnost o ploše alespoň 18 m2 

• stoly a židle alespoň pro 6 lidí  

• místnost musí být uzamykatelná, umožňující přístup pouze FS ČVUT a jím určeného personálu 

(dodavatelé apod.) 

• kancelářské zázemí musí mít odpovídající elektrické připojení 

• musí být zajištěno trvalé pevné připojení k internetu, a to ve všech prostorách určených FS ČVUT 

o minimální rychlost připojení v režimu download min. 15 MbPS 

o minimální rychlost připojení v režimu upload min. 15 MbPS 

• kancelářské prostory musí disponovat přístupem k sociálnímu zařízení v kapacitě odpovídající 

počtu pracovních pozic 

• kancelářské prostory musí splňovat nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky 

ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, pro tento typ činností 

 

3) Parkovací místa pro alespoň 3 auta v těsné blízkosti hangáru včetně možnosti parkování ve 

vzdálenosti maximálně 500 m pro nejméně další 3 vozidla 

 

4) Hangár, resp. vymezené stání musí umožňovat svými podmínkami provádění údržby Letounu v 

rozsahu od běžné až do tzv. “heavy maintenance”, kterou v daných prostorách FS ČVUT plánuje 

provádět 

 

5) Dodavatel - poskytovatel hangáru je zároveň povinen poskytnout FS ČVUT a jím pověřeným osobám 

školení o veškerých provozních postupech, včetně nakládání s odpadem, které souvisí s užíváním 

hangáru, a to i v anglickém jazyce, pokud o to FS ČVUT požádá 

 

3.3. Požadavky na pozemní zabezpečení a související služby 

• k dispozici bude vhodný pozemní zdroj nebo zdroje pro venkovní i vnitřní použití, umožňující 

spouštění pohonných jednotek nebo dlouhodobé napájení palubní sítě Letounu, typicky, ale 

není omezeno jen na palubní měřicí systém (DAS), avioniku, počítačovou techniku a další 

• dodavatel – poskytovatel zajistí odtahový prostředek (pushback) včetně operátora, dostatečný 

pro Letoun; využití odtahového prostředku je očekáváno v průběhu plnění smlouvy denně, 

typicky, ale není omezeno jen na:  

i. vytažení a zatlačení z a do hangáru 

ii. odtažení na RWY nebo zpevněné pojížděcí plochy, určené pro motorové zkoušky až do 

vzletového výkonu, a zpět 

iii. odtažení na místo určené k doplňování paliva, a zpět 

• dodavatel - poskytovatel služeb musí spolupracovat při koordinaci provozu Letounu s místními 

provozovateli letiště tak, aby bylo možné zajistit bezpečný provoz v letištním areálu, zejména 

pak dostatečných rozestupů od ostatního provozu, hlavně v průběhu odletů a příletů 

• čištění exteriéru Letounu: 
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o služby obsahují čištění exteriéru Letounu, vlastním vybavením dodavatele - 

poskytovatele, a to 1x za každé 2 kalendářní měsíce po dobu trvání smlouvy 

o termínové určení čištění Letounu bude určeno dle vzájemné dohody 

 

3.4.  Přístupy a správa přístupových práv 

Dodavatel - poskytovatel služeb zajistí výkon těchto práv v areálu letiště, ve sjednaném hangárovém 

stání a dalších prostorách: 

• řízený denní přístup musí být k dispozici pro FS ČVUT a jeho dodavatele, a jimi určený personál 

třetích stran a další návštěvy v přímé souvislosti s letovými zkouškami, zejména piloty, zkušební 

techniky a konzultanty; FS ČVUT poskytne seznam autorizovaných osob, obsahující jeho 

zaměstnance, dodavatele a partnery 

• poskytovatel zajistí dlouhodobé vstupní karty/čipy pro personál autorizovaný FS ČVUT, stejně 

jako krátkodobé vstupní karty/čipy; úhradu souvisejících poplatků nese dodavatel - poskytovatel 

• dodavatel - poskytovatel zabezpečuje přístup personálu FS ČVUT do hangáru po celou dobu 

letových zkoušek a parkování 

• dodavatel - poskytovatel musí zajistit bezpečnost po celou dobu parkování Letounu a zamezit 

neautorizovanému přístupu; režim vstupních karet/čipů musí umožnit sledovatelnost minimálně 

za uplynulé 3 měsíce 

 

3.5.  Ostatní  

• dodavatel pozemního zabezpečení zajistí pojištění budovy, majetku, osob, občanskoprávní 

odpovědnosti; minimální výše požadovaného pojistného plnění je 30 milionů CZK 

• veškeré poplatky spojené s dodáním poptávaných služeb, vytápěním budovy, nezbytné základní 

služby jako voda, elektrická energie, internet apod. jsou zahrnuty v ceně služeb 

• poskytovatel zajistí odvoz běžného směsného odpadu v objemu 120 l týdně; poplatky za odvoz 

odpadu jsou zahrnuty v ceně služeb 

• poplatky spojené s provozem létající zkušebny, např. přistávací poplatky nebo poplatky za využití 

vzdušného provozu, jsou zajištěny FS ČVUT nebo jejími dodavateli 
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